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АННОТАЦИЯ 

В последние годы интернет-издания превратились не только в источник 

оперативной информации, но и в пространство активного языкового 

конструирования, где устойчивые выражения получают новые формы и 

интерпретации. Особый интерес вызывают ономастические фразеологизмы — 

языковые единицы, содержащие имена собственные и отражающие 

исторические, культурные, национальные и социальные особенности общества. 

В интернет-дискурсе они функционируют не как статичные элементы языка, а 

как гибкие инструменты оценки, иронии, манипуляции вниманием аудитории и 

формирования медийных образов. Исследование лексико-семантических 

особенностей ономастических фразеологизмов в интернет-изданиях позволяет 

выявить механизмы трансформации традиционной фразеологии под влиянием 

цифровой коммуникации. 

Работа посвящена изучению особенностей функционирования 

ономастических фразеологизмов в интернет-изданиях Узбекистана и 

русскоязычного сегмента сети. Анализируются способы семантической 

модификации, контекстуальной адаптации и прагматического использования 

данных единиц в современных медиатекстах. В исследовании рассматриваются 

публикации за 2021–2025 годы, размещённые в интернет-изданиях, новостных 

порталах и цифровых медиа. Отдельное внимание уделяется связи между 

языковой экономией цифрового пространства и активизацией ономастических 

конструкций. Полученные результаты показывают, что ономастические 

фразеологизмы в интернет-коммуникации выполняют не только номинативную, 

но и оценочную, экспрессивную и идеологическую функции. Их использование 

способствует повышению вовлечённости аудитории, формированию медийных 

стереотипов и усилению эмоционального воздействия текста. 

Ключевые слова: ономастика, фразеология, ономастические 

фразеологизмы, интернет-дискурс, медиатекст, семантика, интернет-издания, 

языковая трансформация, цифровая коммуникация, медиалингвистика. 
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ABSTRACT 

In recent years, online publications have become not only a source of up-to-date 

information but also a space for active linguistic construction, where set expressions 

acquire new forms and interpretations. Of particular interest are onomastic 

phraseological units—linguistic units containing proper names and reflecting the 

historical, cultural, national, and social characteristics of society. In online discourse, 

they function not as static linguistic elements, but as flexible tools for evaluation, irony, 

manipulation of audience attention, and the formation of media images. A study of the 

lexical and semantic features of onomastic phraseological units in online publications 

helps identify the mechanisms by which traditional phraseology is being transformed 

under the influence of digital communication. 

This paper examines the functioning of onomastic phraseological units in online 

publications in Uzbekistan and the Russian-language segment of the internet. Methods 

of semantic modification, contextual adaptation, and pragmatic use of these units in 

modern media texts are analyzed. The study examines publications published in online 

publications, news portals, and digital media from 2021 to 2025. Particular attention is 

paid to the relationship between the linguistic economy of digital space and the 

activation of onomastic constructions. The results demonstrate that onomastic 

phraseological units in online communication perform not only nominative but also 

evaluative, expressive, and ideological functions. Their use contributes to increased 

audience engagement, the formation of media stereotypes, and the enhanced emotional 

impact of the text. 

 Key words: onomastics, phraseology, onomastic phraseological units, Internet 

discourse, media text, semantics, Internet publications, language transformation, 

digital communication, media linguistics. 

 

ВВЕДЕНИЕ 

Развитие цифровых технологий изменило не только способы 

распространения информации, но и сам характер языкового взаимодействия. 

Интернет-издания, которые ещё два десятилетия назад воспринимались как 

дополнение к печатной прессе, постепенно стали самостоятельной средой 

формирования языковых тенденций. В этом пространстве наблюдается 
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ускоренное обновление лексики, расширение семантических связей и активное 

переосмысление устойчивых выражений. Особенно заметно это проявляется в 

функционировании ономастических фразеологизмов, где собственные имена 

становятся не просто элементами номинации, а инструментами создания 

дополнительных смыслов. Интерес к ономастическим компонентам в 

современной фразеологии объясняется несколькими причинами. Первая связана 

с усилением персонализации цифровой коммуникации. Вторая обусловлена 

высокой скоростью распространения языковых моделей через интернет-

платформы. Третья причина заключается в возрастающей роли медиа в 

формировании коллективной языковой памяти. В результате имена собственные 

всё чаще начинают функционировать как маркеры социальных процессов, 

политических событий и культурных явлений. В узбекском интернет-

пространстве подобные процессы особенно заметны после периода активной 

цифровизации, начавшейся в конце 2010-х годов. По данным национальной 

статистики и отраслевых обзоров, уровень интернет-проникновения в 

Узбекистане вырос с примерно 55–60% населения в 2018 году до более чем 88% 

к 2025 году. Рост аудитории цифровых медиа закономерно привёл к изменению 

языковой структуры новостных публикаций. Журналисты, блогеры и редакторы 

всё чаще используют устойчивые конструкции с именами собственными для 

повышения выразительности текста и привлечения внимания читателя. Если 

раньше ономастические фразеологизмы чаще рассматривались 

преимущественно как объект классической фразеологии, то современная 

медиасреда требует другого подхода. Интернет-коммуникация создаёт условия, 

при которых устойчивое выражение может менять значение буквально за 

несколько месяцев. Иногда даже быстрее. Это особенно заметно в новостных 

публикациях, где известные антропонимы, топонимы или культурные имена 

начинают функционировать как готовые модели оценки событий. 

Проблема исследования заключается в том, что многие современные 

трансформации ономастических фразеологизмов пока остаются недостаточно 

описанными, особенно применительно к интернет-изданиям Узбекистана. 

Существующие исследования чаще сосредоточены либо на традиционной 

фразеологии, либо на медиадискурсе отдельно. Между тем именно пересечение 

этих направлений позволяет увидеть реальные механизмы языковых изменений. 

Объектом исследования выступают ономастические фразеологизмы, 

функционирующие в интернет-изданиях. Предмет исследования составляют их 

лексико-семантические особенности, способы трансформации и прагматические 

функции в цифровом медиапространстве. Цель исследования состоит в 

выявлении специфики функционирования ономастических фразеологизмов в 

современных интернет-изданиях и определении факторов, влияющих на 
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изменение их семантики. Для достижения поставленной цели определены 

следующие задачи: изучить теоретические подходы к пониманию 

ономастических фразеологизмов; определить основные типы ономастических 

компонентов в интернет-дискурсе; проанализировать лексико-семантические 

трансформации устойчивых выражений; выявить прагматические особенности 

их использования; определить влияние цифровой среды на изменение структуры 

и значения данных единиц. Методологическую основу исследования составляют 

методы контекстуального анализа, дискурс-анализа, сравнительно-

сопоставительного метода, семантического моделирования и количественного 

анализа языкового материала. Материалом исследования послужили публикации 

интернет-изданий за 2021–2025 годы, включая общественно-политические, 

культурные и новостные ресурсы. 

Научная новизна работы определяется попыткой комплексного 

рассмотрения ономастических фразеологизмов именно в цифровой медиасреде, 

где языковые процессы протекают значительно быстрее, чем в традиционных 

средствах коммуникации. Практическая значимость исследования связана с 

возможностью применения результатов в медиалингвистике, журналистике, 

интернет-коммуникации и преподавании современной фразеологии. 

МЕТОДОЛОГИЯ 

Методологическая база исследования строилась на сочетании 

качественных и количественных методов анализа языкового материала. При 

выборе методов учитывалась специфика интернет-дискурса, отличающегося 

высокой динамичностью, постоянным обновлением лексического состава и 

зависимостью от социально-политического контекста. Материал исследования 

формировался поэтапно. На первом этапе был осуществлён отбор публикаций из 

русскоязычных интернет-изданий Узбекистана за период 2021–2025 годов. В 

выборку вошли новостные тексты, аналитические статьи, авторские колонки, 

материалы общественно-политической направленности и публикации 

культурных разделов. Общий объём корпуса составил более 1200 публикаций, 

содержащих элементы ономастической фразеологии. Для анализа использовался 

метод сплошной выборки, позволивший выделить 684 единицы с 

ономастическим компонентом. Далее применялся контекстуальный анализ, 

позволяющий определить изменение значения фразеологизма в зависимости от 

цифровой среды. Семантический анализ использовался для определения 

структуры значений, выявления прямых и переносных компонентов. 

Сравнительно-сопоставительный подход позволил установить различия между 

традиционным употреблением и интернет-реализацией устойчивых выражений. 

Отдельное внимание уделялось количественной обработке результатов. 

Подсчитывались частотность использования, тематическое распределение, 
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степень трансформации структуры и изменение оценочной функции. При 

обработке данных применялся метод группировки по типам ономастических 

компонентов: антропонимы, топонимы, мифонимы, культурные имена и 

прецедентные имена. Это позволило определить наиболее продуктивные модели 

в интернет-дискурсе. 

Исследование также опиралось на элементы медиалингвистического 

подхода. Интернет-текст рассматривался не как изолированная языковая 

единица, а как часть цифрового коммуникативного пространства. Подобный 

подход оказался необходимым, поскольку многие ономастические 

фразеологизмы изменяют значение именно под воздействием медиасреды, 

алгоритмов распространения контента и особенностей пользовательского 

восприятия. 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

Проведённый анализ показал, что ономастические фразеологизмы в 

интернет-изданиях используются значительно чаще, чем в традиционных 

печатных СМИ. Если сравнить публикации 2021 и 2025 годов, наблюдается 

увеличение количества подобных единиц примерно на 37–42%. Это 

свидетельствует о возрастающей роли языковой экспрессии в цифровом 

медиапространстве. Исследование позволило выявить, что наиболее 

распространёнными оказались конструкции с антропонимическими 

компонентами. Они составили около 46% от общего количества выявленных 

единиц. Топонимические модели заняли второе место — 28%. Остальные группы 

распределились менее равномерно. 

Таблица 1. Распределение ономастических фразеологизмов по типам 

компонентов в интернет-изданиях (2021–2025 гг.) 

 

Тип ономастического компонента Количество единиц Доля, % 

Антропонимы 314 45,9 

Топонимы 192 28,1 

Исторические имена 74 10,8 

Мифологические имена 53 7,7 

Прецедентные культурные имена 51 7,5 

Всего 684 100 

Наиболее продуктивными оказались конструкции, используемые в 

политическом и общественном дискурсе. Интернет-издания стремятся к 

упрощению сложных событий через знакомые культурные коды. Иногда одно 

устойчивое выражение заменяет целый абзац пояснений. Подобная языковая 

экономия особенно характерна для цифровой журналистики. 
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Было установлено, что примерно 61% проанализированных единиц 

функционируют в трансформированном виде. Это означает, что интернет-среда 

активно влияет на изменение структуры фразеологизмов. В отдельных случаях 

традиционное значение сохраняется частично, а иногда происходит почти полное 

переосмысление конструкции. 

ОБСУЖДЕНИЕ 

Полученные результаты показывают, что ономастические фразеологизмы 

перестают быть исключительно элементами устойчивого языкового фонда. 

Интернет-среда превращает их в гибкие коммуникативные инструменты. Здесь 

возникает интересная закономерность: чем выше скорость информационного 

обмена, тем активнее происходит переосмысление имен собственных внутри 

устойчивых выражений. Особенно заметно это проявляется в новостном 

дискурсе. Интернет-издания стремятся к эмоционализации контента, поскольку 

высокая конкуренция за внимание читателя требует усиления выразительности. 

По этой причине ономастические фразеологизмы начинают выполнять 

дополнительные функции: оценочную, манипулятивную и идентификационную. 

Некоторые результаты оказались неожиданными. Предполагалось, что 

доминировать будут традиционные конструкции с историческими именами. 

Анализ показал обратное. Наибольшую активность демонстрируют современные 

культурные и политические имена. Вероятно, это связано с изменением 

механизмов формирования коллективной памяти, где интернет начинает играть 

более значимую роль, чем классические источники информации. 

Следует учитывать и региональную специфику. Интернет-пространство 

Узбекистана характеризуется сосуществованием нескольких языковых систем — 

узбекской, русской и частично английской. Это приводит к формированию 

гибридных фразеологических конструкций. Подобные процессы создают новые 

исследовательские перспективы, поскольку границы между традиционной 

фразеологией и медиаязыком постепенно размываются. Исследование также 

позволило заметить, что цифровая среда усиливает скорость устаревания 

отдельных ономастических конструкций. Некоторые выражения активно 

функционируют лишь несколько месяцев, после чего практически исчезают. Для 

классической фразеологии такая динамика была менее характерной. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Проведённое исследование подтвердило, что интернет-издания выступают 

важным пространством трансформации ономастической фразеологии. 

Устойчивые выражения с именами собственными активно адаптируются к 

требованиям цифровой коммуникации, изменяют семантику и расширяют 

функциональные возможности. Анализ показал доминирование 

антропонимических моделей, высокую степень трансформации 
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фразеологических единиц и усиление их прагматической роли. Интернет-

дискурс формирует условия, при которых устойчивость перестаёт быть 

обязательным признаком фразеологизма. На первый план выходит способность 

конструкции быстро адаптироваться к новым информационным условиям. 

Полученные результаты позволяют говорить о формировании нового этапа 

развития ономастической фразеологии, где традиционные языковые механизмы 

взаимодействуют с цифровыми технологиями и медиапрактиками. 

Перспективным направлением дальнейших исследований может стать изучение 

мультиязычных интернет-платформ и влияния социальных сетей на развитие 

ономастических моделей. 
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